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31982D0426 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1982. gada 10. jūnijs) 

par dzīvnieku veselības prasībām un veterināro sertifikāciju attiecībā uz svaigas gaļas ievešanu no Amerikas Savienotajām Valstīm (82/426/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterinārās pārbaudes jautājumiem, ievedot liellopus, cūkas un svaigu gaļu no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 81/476/EEK
, jo īpaši ar tās 16. pantu,

tā kā Kopienas veterinārās misijas laikā noskaidrots, ka Amerikas Savienotajās Valstīs dzīvnieku veselība ir teicama, stabila un to pilnīgi kontrolē labi strukturēti un organizēti veterinārie dienesti, jo īpaši tas attiecas uz slimībām, kas tiek pārnēsātas ar gaļu; 

tā kā Amerikas Savienoto Valstu atbildīgās veterinārās iestādes turklāt apstiprinājušas, ka Amerikas Savienotajās Valstīs vismaz 12 mēnešu nav konstatēta saslimšana ar govju mēri, mutes un nagu sērgu, Āfrikas cūku mēri, klasisko cūku mēri, enzootisko encefalomielītu (Tešenas slimību) un cūku vezikulāro slimību un ka minētajā laikposmā nav veikta vakcinācija pret šīm slimībām; 
tā kā Amerikas Savienoto Valstu atbildīgās veterinārās iestādes apņēmušās, ilgākais, 24 stundu laikā nosūtīt Komisijai un dalībvalstīm teleksu vai telegrammu ar apstiprinājumu par kādas iepriekšminētās slimības gadījumu vai par lēmumu uzsākt vakcināciju pret kādu no tām; 

tā kā ir iespējams pieņemt mājas nepārnadžu gaļu, neradot slimības izplatīšanās risku, ja šādi dzīvnieki daļu no uzturēšanās laika ir pavadījuši kaimiņvalstī, kas attiecībā uz mājas nepārnadžu gaļu ir Padomes Lēmumā 79/542/EEK
 minētajā valstu sarakstā; 

tā kā dzīvnieku veselības prasības un veterinārā sertifikācija jāpielāgo dzīvnieku veselības stāvoklim attiecīgajā ārpuskopienas valstī; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU. 
1. pants

1. Dalībvalstis atļauj Amerikas Savienoto Valstu liellopu, cūku, aitu, kazu un mājas nepārnadžu svaigas gaļas ievešanu, ievērojot garantijas, kas noteiktas dzīvnieka veselības sertifikātā, kurš atbilst šā lēmuma pielikuma paraugam un kuru jāpievieno sūtījumam. 

2. Dalībvalstis atļauj tikai tādas svaigas gaļas ievešanu no Amerikas Savienotajām Valstīm, kas ir minēta 1. punktā.

2. pants

Šo lēmumu nepiemēro tādu dziedzeru un orgānu ievešanai, ko galamērķa valsts atļauj farmaceitisku preparātu ražošanā. 
3. pants

Šo lēmumu piemēro no 1983. gada 1. janvāra.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1982. gada 10. jūnijā


Komisijas vārdā —

Pouls DĀLSAGERS [Poul DALSAGER],

Komisijas loceklis

PIELIKUMS

DZĪVNIEKA VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

attiecībā uz liellopu, cūku, aitu, kazu un mājas nepārnadžu svaigu gaļu
, kas paredzēta nosūtīšanai uz Eiropas Ekonomikas kopienu

Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta atsauces numurs
: 


Eksportētājvalsts: Amerikas Savienotās Valstis

Ministrija: 

Struktūrvienība: 

Norādes: 

(nav obligāts)

I. Gaļas identifikācija

Gaļa: 

(dzīvnieka suga)

Izcirtņu īpašības: 

Iepakojuma veids: 

Izcirtņu vai iepakojumu skaits: 

Tīrais svars: 

II. Gaļas izcelsme

Apstiprinātās(-o) kautuves (-vju) adrese (-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs (-i) 4: 


Apstiprinātā(-o) gaļas sadalīšanas uzņēmuma (-u) 4 adrese (-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs (-i) 4: 


III. Gaļas galamērķis

Gaļu nosūtīs no: 

(iekraušanas vieta)

uz: 

(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
: 

Nosūtītāja vārds un adrese: 


Saņēmēja vārds un adrese: 


IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta: 

- ja tie ir liellopi, cūkas, aitas un kazas - no dzīvniekiem, kas atradušies Amerikas Savienoto Valstu teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

- ja tie ir mājas nepārnadži – no dzīvniekiem, kas atradušies Amerikas Savienoto Valstu vai Padomes Lēmumā 79/542/EEK par mājas nepārnadžu gaļu minētajā sarakstā iekļautās kaimiņvalsts teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

– ja tā ir svaiga cūkgaļa - no dzīvniekiem, kas nav no tādām saimniecībām, kurām pēc cūku brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā dzīvnieku veselības dēļ noteikts aizliegums,

– ja tā ir svaiga aitu un kazu gaļa - no dzīvniekiem, kas nav no tādām saimniecībām, kurām pēc aitu vai kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā dzīvnieku veselības dēļ noteikts aizliegums. 

Sastādīts… (vieta)
(datums) 

(valsts veterinārārsta paraksts)

[image: image1.png]THC




Zīmogs

REGISTER: 03503000

DOCNUM: 31982D0426 
PUBREF: Official Journal L 186 , 30/06/1982 p. 0054 - 0056
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� OJ No L 186, 8. 7. 1981, p. 20. 


� OJ No L 146, 14. 6. 1979, p. 15. 


� Svaiga gaļa ir visas govju, aitu un kazu sugu mājdzīvnieku un mājas nepārnadžu daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā un kas nekādā veidā nav konservētas; dzesināta un saldēta gaļa atbilst svaigai gaļai. 


� Nav obligāts, ja galamērķa valsts atļauj importēt svaigu gaļu, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā, piemērojot Direktīvas 72/462/EEK 19. panta a) apakšpunktu. 


� Dzelzceļa vagoniem vai smagajām mašīnām jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām - reisa numurs un kuģiem - nosaukums.
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